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4 "Jeopardy" foi o nome dado ao programa de televiséo de conhecimentos
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gerais que surgiu em 1964, nos Estados Unidos. As perguntas sdo divididas
por categorias e valores. No dia 31 de maio, foi realizado em versao para testar
os conhecimentos gerais da lingua inglesa de alunos do Chugakké (13 a 15
anos) o "Jeopardy English Contest" no Centro Internacional de Yamanashi
liderado pelos professores nativos de lingua inglesa. Os alunos responderam as
perguntas de categorias diversas tais como soletrar, personagens de desenhos
animados, dentre outros cuja pontuacdo era maior conforme o nivel de
dificuldade. No final, o ganhador foi premiado com entradas a Disneylandia.

Realizacdo do Consulado Itinerante em Chuo - -
CanadaDay....................

New Staff @ Yamanashi International Centre

[Jeopardy GameJ is an American quiz show that was created by Merv Griffin

: I o o o o o o o o o o o o o s o o o o o« in 1964. The game features trivia in topics such as world history, the arts, pop

new arrivals! c<hisy 8 Zulture, scieRaledand Iit?rature. On”th§ ?j1st of Ir-\IAa)Ilw' ;(ar:narlmajshi Intgm;tiolnil
. i s ssociation held a similar event called "Junior High School Jeopardy Englis|

COOklng @ Home é&@*—l—ﬁ & (Yo 7)] Contest". The aim was to let students make effective use of their English

. knowledge. The questions were divided into several categories such as spelling,

Information = =« s s e e e e e e e e e e e e oo 0 O animation, history among others and led by ALTs (Assistant Language Teachers).

The more difficult the questions, more points were given to the students. The

YIAEventCalendar * * ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ o o o o o o o« 10 winners were rewarded with a pair of Disneyland tickets, USB memory card and

DVD players.
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Overseas technical trainees come from Yamanashi's Sister/Friendship-Territories and
undertake traineeships at Prefectual Facilities and private business to acquire Japanaese
skills and expertise.

OB R (3 varxy)

Yang Shu Yan

1.9E (China)

2. &5 (Nursing)

3. IR FEF I B RLT

(University of Yamanashi Hospital)

4 NFZV b, BBk BREECTE

(Badminton, table tennis, listening to music )

5 BAREEL BRI EZ UL, BROEERURROE
EBOHYAEHY L, | want to improve my Japanese
skills and learn more about Japanese culture, Japanese
nursing system and hospital management.

RITGRE= T4 T4 7% IV I
Tabusadani Viviane Harumi
1. 72511 (Brazil)
2 O E a1 —2—#fl7 (Computer Technology)
LRI EE SRR TR EA R AR
(Yamanashl Industrial Technology Junior College )
4. BEEEE. 37 (Movies,yoga)
5. BB L BAXEEZUEL, IV E1—2—FEifiDR
BR & f& & 1z L | want to improve my Japanese and learn
more about Japanese culture and get more experience in
computer technology.

K LF 7 @i

Oba Leticia Yuka

1. 759V (Brazil)

2. J\EUEE (Acupuncture)

3. (%) B&R4 77V 12— 3> (Japan care solution)

4. BEERBL L MEEE, VT MR- 7B
(Listening to music, movies, softball, reading)

5. BRI EZTEL, ERXHES LIzILBEY 20,
HEZE L CEaROR M ER LT,

| want to learn more about Japanese culture and Yamanashi,
where my grandfather was born. Also, | want to improve my
acupuncture skills through my training here.

Wil L=3—2A a—¥ ZYHFX2
Maeda Mufioz Rosa Elizabeth
1.RJ)b— (Peru)
2. BN E IR R (Tourism)
3.2 SNV (#)  (Fujikyu Travel Co., LTD)
4. REZVY BESEE. M7, KK
(Spinning bike, watching movies, travelling, swimming)
5. BFED LEL AR PEEZEEZRTHRL. BIC
DIFfeLy, BARDEXRELLMAERRL THILN,
| want to improve my Japanese, learn and experience
Japanese culture as much as | can.
| want to visit many places in Japan!

SELRBAKMIMES CR). BRE Q4). BRAEBHRMMES (14)

DHRE, BE. 75V NSITTA Njb— FAUALSP>TEF LT
6 ADSREDEE T, BEEZRLYZ—ITHELTVET, TXETEHEAAV b
ZBLTETALRABDTEZELHHILTVET,

1.EFE 2.0HME (Bi3R) AB 3. Ef5HHE (BA%R) HES 4. E%E

50&C&
The five trainees of the Yamanashi Prefecture Oversea Technical Training
Program from China, Korea, Brazil, Paraguay and Peru and 2 Exchange Students
from Korea and the U.S. have arrived!
They all arrived in June and July, they will stay until next spring at the Yamanashi
Interantional Center. They are looking forward to seeing you by taking part in the
several exchange events which are scheduled!
1. nationality 2. field of specialization 3. workplace 4. hobbies and interests
5. expectations

EEIIE UL E5d

Kondo Yamashita Maribel Manami

1.NZ 774 (Paraguay)

2. B E IR R (Tourism)

3. 8LERTIV (Kofu Fujiya Hotel)

4. BFREREC & NL—R—)b, BB KT

(Listening to music, voIIeybaII, cooking, travelling)

5. MHOEENILAR. ZOXLEZT L, BEREREH
TEEELGTEERITDIFEL,

My parents were born in Japan, so | want to learn about
Japanese culture. | also want to experience many things.

BLERAE

IR DIk R IF IS TH 2 BERFILERTKET 1 F TN SZIFANTWVSE
24 Foreign-exchange students come from Yamanashi's Sister/Friendship Territories of
Chung Cheong Buk-Do, Korea, and Iowa State, America.

W O OL YryIY)

Nam Ja Rang

1.%8E (Korea)

2. BRIBRALEER

(Contrastive research on Japanese-Korean idioms)
ERTIES v

(Yamanashi Prefectural University)

49K, $RED. FIE (swimming knitting, cooking)

5. BRDOREEREEE VWL, TEBRITWLWAAIRFAN
T2 THfzL>, | want to learn about Japanese cuisine and
tea ceremony (sado). Also, | want to travel to as many places
as possible.

| T947Y 75T

Brian Kraft

1.7 414 (America)

2. BRI —E 7 RO

(Research on translation of English and Japanese humor)
[INES SNz 2

(Yamanashl Prefectural University)

A FIRBEDR—RFT—L, ETF7—L. &

(Boad gaems, video games, music)

5. BAGE. HAXZRRZ®BE L TREUTRL,

learn the Japanese language and culture firsthand.

| want to

LA b ) 52 i HIE £

IR BE DM RFIEICH 2 BBENSKA L. FROREMPREZEET2HE
DEETHHEZZIT TW 32BN BREREE,

The municipal employee cooperative exchange trainee comes from a local government in
one of Yamanashi's Sister/Friendship Territories in order to undertake a traineeship in a
Prefectural Facility and acquire Japanese skills and expertise.

BALA LYY YRV 2545 X aRi

Thais Alexandre Nogueira Da Costa

1. 75311 (Brazil)

2. BEGR

(Politics of Tourism)

3. REER

(Yamanashi Prefectural Government International Affairs
Division)

4. MEEE. 4R AKR—Y, EAEBERT &,
(watching movies, dance, sports, go out with friends)
5 WEDBENPEBRERFICOVWTREATLERL,
TREMBL. BLLIASEZLTVWERWTT !

| want to learn about tourism and international affairs. Also
| want to be with friends with everyone and work happily.

IS
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"Consultas e aconselhamentos juridicos gratuitos as 4as feiras"
(com reservas antecipadas)

Data: Toda primeira quarta-feira do més. Das 18h30 as 21h.

Local: Yamanashi International Center (Kofu-shi, lida 2-2-3)

Advogado: Rui Kusano / Yangwhan Kim (Professor de direito da
Universidade Yamanashi Gakuin) * Os professores se revezam.
Intérprete: Johny Hayashi (Portugués, espanhol, bahasa, inglés e japonés).

"Consultas e aconselhamentos diversos aos domingos"

(com reservas antecipadas)

Data: Todo terceiro domingo do més. Das 13h as 16h.

Local: Yamanashi International Center (Kofu-shi, lida 2-2-3)

Advogado: Rui Kusano / Yangwhan Kim (Professor de direito da

Universidade Yamanashi Gakuin) % Os professores se revezam.

Intérprete: Johny Hayashi (Portugués, espanhol, bahasa, inglés e japonés)
% Dependendo das necessidade do consulente, providenciaremos

intérpretes para outros idiomas na medida do possivel.

Informacgdes e Reservas
Associacao Internacional de Yamanashi (055-2285419)
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tel. 080-6703-2208  http://www.justmystage.com/home/heart51/index.html

Consultas relativas a vida cotidiana
Grupo de Estudos sobre Integracao Multicultural - Heart (coracdo) 51

As tercas e sextas-feiras. Das 18h as 20h.
Local: Yamanashi-ken Volunteer NPO Center (Kofu-shi, Marunouchi 2-35-1)

Conteudo das consultas: problemas relacionados ao trabalho,
habita¢do,assuntos médicos e de salide dentre outros relacionados a
vida cotidiana.

Idiomas : portugués e espanhol (aulas de japonés disponiveis no mesmo horario)
Informagdes Heart 51 (Kato)

Tel. 080-6703-2208 http://www. justmystage.com/home/heart51/index.html
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tel. 055-228-5419  webmaster@yia.or.jp
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Workshop para Intérpretes Voluntarios nas incidéncias de
calamidades na cidade de MINAMI ALPS

Manha

Workshop para Intérpretes Voluntarios nas incidéncias de calamidades
Os residentes estrangeiros sdo as principais vitimas nas ocorréncias

de grandes calamidades e tém como obstdculo principal o idioma
japonés.Nesta oficina serdo feitos mapas dos abrigos de refligio em
conjunto com os participantes.

Tarde

"Vivenciando os abrigos de reftigio e refeicao comunitaria"

Os membros voluntérios da Associacdo Miraikai que estiveram

presentese assistindo as vitimas do terremoto Chuetsu em Niigata

compartilhardo as suas experiéncias. Na ocasido, os participantes

poderdo experimentar o arroz desidratado Alfa e a sopa de "misso shiru".

Serao oferecidos kits de preven¢ado aos 100 primeiros participantes.

Data Domingo, dia 31 de outubro.

Horario Das 10h as 15h.

Local Minami Alps-shi Kosai Noson Kaizen Center(Minami Alps-shi,
Ayuzawa 1234-1)

Informacoes

Associacao Internacional de Yamanashi (Telefone: 055-2285419)
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International Salon
Celebration of the 80th Anniversary of Japan-Canada Relations

"Canada Day "

CANADA AND JAPAN ARE CELEBRATING THE 80TH ANNIVERSARY

OF JAPAN-CANADA RELATIONS IN 2008-2009. THE DIPLOMATIC RELATIONS
BETWEEN THE TWO COUNTRIES OFFICIALLY BEGAN IN 1950 WITH THE
OPENING OF THE JAPANESE CONSULATE IN OTTAWA. TODAY, JAPAN AND
CANADA ARE PARTNERS IN NUMEROUS INTERNATIONAL GROUPS AND
INSTITUTIONS SUCH AS THE UN, G8 AND WTO.

FOR CANADA, JAPAN IS THE THIRD LARGEST EXPORT MARKET
AND THE FOURTH IMPORT SOURCE. BOTH GOVERNMENTS HAVE TAKEN
STEPS TO DEENED ECONOMIC TIES, ON TOP OF THAT, CANADA AND JAPAN
ENJOY CULTURAL AND PEOPLE-TO-PEOPLE LINKAGES AT MANY LEVELS.

TO MARK THIS CELEBRATION, YAMANASHI INTERNATIONAL
CENTRE WILL BRING YOU "CANADA: A PROUD CULTURAL MOSAIC" ON 23RD
AND 24TH OF OCTOTER. THIS IS A GREAT OPPORTUNITY FOR EVERYONE TO
LEARN MORE ABOUT THE CULTURAL MOSAIC CANADA.

CANADA: A PROUD CULTURAL MOSAIC PROGRAM

23RD OF OCTOBER

*19:00~21:00:/CE HOCKEY @ KOSE SPORTS PARK

ICE HOCKEY IS A FAST-PACED AND PHYSICAL SPORT, WHICH IS MOST
POPULAR IN AREAS THAT ARE SUFFICIENTLY COLD FOR NATURAL
RELIABLE SEASONAL ICE COVER, SUCH AS CANADA. THIS TIME YOU CAN
EXPERIENCE AND ENJOY A RECREATIONAL ICE HOCKEY PROGRAM WITH THE
PROFESSIONAL PLAYERS AT KOSE SPORTS PARK.

New Seff

24TH OF OCTOBER

Content:

*10:30~12:00: 'OPENING SPEECH AND
Q&A SESSIONJ

-A SPEECH BY THE SECOND SECRETARY
FROM THE

EMBASSY OF CANADA,

*Option for children (10:30~12:00): 'CHILDREN'S BOOK READING
SESSION

*42:00~14:00: A TASTE OF CANADIAN THANKSGIVING

-DID YOU KNOW THAT CANADIANS CELEBRATE THANKSGIVING ON
THE SECOND MONDAY IN OCTOBER? COME AND ENJOY SOME OF THE
CANADIAN TRADITIONAL THANKSGIVING MEAL!

*14:00~15:45: [EXPERIENCE CANADIAN CULTURE WITH MANDY~] &
IDREAMCATCHER MAKING WORKSHOP

-YOU HEARD ABOUT CANADA, YOU KNOW CANADA IS FAMOUS FOR MAPLE
SYRUP, NIAGARA FALLS AND ICE HOCKEY, THERE ARE SO MUCH MORE
INTERESTING FACTS AND THINGS ABOUT CANADA THAT YOU COULD LEARN.
COME AND EXPERIENCE THE TRUE SPIRIT OF CANADIAN CULTURE.

-A DREAMCATCHER IS AN ANCIENT SPIRITUAL TOOL USED TO HELP ASSURE
GOOD DREAMS AND IS USUALLY DECORATED ABOVE YOUR BED. IT'S EASY TO
MAKE AND YOU CAN LEARN ALL ABOUT IT DURING THE WORKSHOP.

Yamanashi Inte

Hello, my name is Victor Balsan, I’'m 25 years old. | was born and
raised in Paris, a city quite famous in the world for its tourists attractions.
But there are also many aspects that are not so well-known and that | find
very nice, especially in my neighborhood, the 19th district, in the north-
east of Paris.

| started to take Japanese private lessons when | was in high
school because I've always been attracted by Japan and its culture. Since
then, I’'ve been to Japan several times to visit many places, from Kyushu to
Hokkaido.

After graduating high school, | decided to start Japanese
language and culture studies at Paris 7 university. I’ve been able to
participate to an exchange programme in 2006-2007, that allowed me to
go to Kobe university during one year. It was a very enriching experience
which made me understand lots of things about Japanese culture and
human relationship in general.

| finished my Japanese studies this year and | knew the
existence of the JET programme since a few years. I’ve always thought it
would be a great opportunity for me to participate to this programme as a
CIR, in order to discover each other’s cultures more and more. | strongly

believe that my work as a
CIR will be an amazing first
professional experience.

I’m also really happy
to be affected in Yamanashi
prefecture. I’ve been gathering
many informations about
Yamanashi, and some friends
also told me a lot about it. | am
very excited about working 8
here and meet Yamanashi’s
and Kofu’s peoples.
ERERREELTLRERDORFHTEHCLITE>TETERETY, ILEE
DAREH ST, KYITZVRDXLZEIKSABNLTVELZVLERNET,
ZD=®HIZ, BIZETFTURAXILBELTISIVAMBEELE, ITIBEAR
EZTVWETH. MBHICES>TEBLT VDVMRERICHRYET O TISHLED
CEFREELATYT, BIALESIDZEETERELAITLTLET,

I'm looking forward to seeing you in Yamanashi ~Victor Balsan

The way of renewal of visa, and change.

The method of an international marriage.

CABEBEFA=-BICCHECE SV !
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AENZFOFE D FRHEE L ?
KIE/IRAEDFHEZ 1L 2
Consult with us!

How to invite a foreigner to Japan.

How to get permanent residence/Naturalization

T409-3867 |LALIEH EEERRAAFIRTIE ACH I 1666 TEL:055-233-0211

AR 08 : 30~18:30 (1, H. #LHIXIK%E)
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Aulas gratuitas CICJaPOﬂCS

Todas as sextas-feiras, das 19h as 21h.

Local: Centro Internacional de Yamanashi

Piiblico-alvo: todos os estrangeiros residentes na provincia e
que tenham interesse em aprender e praticar o idioma. (Ndo €
preciso agendar). Comparegam!

Informacoes

Associacgdo Internacional de Yamanashi (055-2285419)

JaPanese Language Class

Time: Every Friday night, 19:00~21:00

Location: Yamanashi International Centre.

The class is for foreign residents in Yamanashi and it is FREE
OF CHARGE.

Contact :

Yamanashi International Association tel. 055-228-5419
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Jornal Mulﬁfingue

“JORNAL SEMANAL MULTILINGUE DE
YAMANASHI EM QUATRO IDIOMAS”

O jornal Sannichi Shimbum publica semanalmente as principais
noticias e acontecimentos da provincia além das informagdes da
Associacao Internacional de Yamanashi em quatro idiomas: japonés,
coreano, ingl€s e portugués.

A publicagdo € feita todas as tergas-feiras e se encontra no verso da
pdgina “Kodomo Weekly” do jornal.

"Yamanashi Multilingual News Weekl

The Yamanashi Multilingual News Weekly is published every
Tuesday by Sannichi News, which focuses on major news issues
and announcements from the Yamanashi International Association.
Please check the last page of the Children's Weekly for further
information and it is available in Japanese, Korean, English and
Portuguese.
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Consultas e aconselhamentos
juridicos gratuitos as quartas-
feiras e aos domingos.

(com reservas antecipadas)

As quartas-feiras:toda primeira quarta-feira do
més. Das 18h30 as 21h.

Aos domingos: todo terceiro domingo do més.
Das 13h as 16h.
Local: Yamanashi International Center (Kofu-
shi, lida 2-2-3)
Advogado: Rui Kusano / Yangwhan Kim
(Professores de direito da Universidade
Yamanashi Gakuin)
Intérprete:Johny Hayashi (Portugués, espanhol,
bahasa, ingl€s e japonés).

% Dependendo das necessidade do
consulente, providenciaremos intérpretes para
outros idiomas na medida do possivel.

Setembro
Tea and Tea em inglés

Data: Domingo, dia 13 de setembro de 2009.
Das 13h as 16h.

Local: Centro Internacional de Yamanashi.
Inscri¢ées com antecedéncia.

Taxa de participagdo: 500 ienes.

Vagas limitadas a 60 participantes.

Outubro

Celebragdo do 800 Aniversdrio
dos lacos diplomdticos entre o
Japado e Canada.

Em celebragao da ocasido, venha vivenciar e
aprender sobre "o pais do mosaico: Canada".

Sexta-feira, dia 23 de outubro. Das 19h as 21h.
Local: Rinque de patina¢do do Parque Kose.
Vagas limitadas a 50 participantes.

Reservas antecipadas. Empréstimo dos
equipamentos e seguro contra acidentes: 1000
ienes.

S4dbado, dia 24 de outubro. Das 10h30 as 16h.
Local: Yamanashi International Center em Kofu
(Kofu shi, Iida 2-2-3 )
Leitura de livros infantis canadenses, almogo de
Acdo de Gracas canadense, oficina de "dream
catcher"(cata-sonhos).

Free Legal Consultation for
Foreigners - on Wednesdays and
Sundays

When:

Every first Wednesday night of the month. From
6:30 pm to 9 pm.

and

Every third Sunday afternoon of the month.
From 1 pm to 4 pm.

Where: Yamanashi International Centre.
Consultant: Johny Hayashi.

The consultation is available in English,
Indonesian, Portuguese, Spanish and Japanese.
The service is FREE OF CHARGE.

* Mr. Hayashi is accompanied by other legal
professionals.

September
"T'& T in English"

Tea & Talk in English is like the event "Tea
Afternoon in English", where participants are
able to discuss current issues in English while
enjoying a cup of tea.

If you want to practice your English and improve
your discussion skills over a cup of tea, then
come along and join our "T & T in English".

Time: Sunday, September 13th.

From 1 pm to 4:30 pm.

Location: Yamanashi International Centre
Entrance Fee: 500 Yen

Capacity: 60 people

October

Celebration of the 80th Anniversary of
Japan-Canada Relations "Canada Day"

Canada and Japan are celebrating the 80th
anniversary of diplomatic relations, through
various activities, you will be able to learn more
about Canada.

(For more information, please refer to page 7)
Time: Friday & Saturday October 23rd , 24th.

Location: Yamanashi International Centre

The International Centre is open daily from 9:00am to 9:00pm
except on Mondays and on the day following a national holiday.

URL www.yia.or.jp
MAIL webmaster@yia.or.jp
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Como o irradiar dos fogos de artificio

A temporada dos festivais de fogos de artificio
tém um tom nostalgico para mim e me remetem
ao réveillon no Brasil, que é no verao, na diferenca
que ainda ndo é o fim do ano aqui no Japao.
Desejo que nesses tempos dificeis que estamos
atravessando, todos busquem em suas vidas a
vitalidade como os fogos de artificio, criando e
encontrando luzes na escuriddo.

*** Frica

Hello, my name is Victor and I'm the successor of
Yi-Mei. | will be in charge of the English page of
the newsletter starting from the next one.

I truly hope that you will find my topics interesting,
and | will do my best to make them as entertaining
as | can. Together, let's be international peoples!

INHSESTRBELIBENNLETY, Victor
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